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UPUTE ZA UPOTREBU
Laserski metar

UPOZORENJE:
Za osobnu sigurnost, PROČITAJTE i SHVATITE prije upotrebe. 
SPREMITE OVE UPUTE ZA BUDUĆU UPOTREBU.

Uvod

Sadržaj

Postavljanje uređaja

Pregled
Zaslon
Montaža baterije

Uključivanje/ isključivnje
Rad

Očisti
Kodovi poruka
Prilagođavanje reference mjerenja
Postavke jedinica udaljenosti

Mjerenje pojedinačne udaljenosti
Funkcije mjerenja

Trajno mjerenje
Dodaj / Oduzmi
Površina
Volumen
Pitagora (2 točke)
Pitagora (3 točke)
Memorija (zadnjih 5 rezultata)

Tehnički podaci
Kodovi poruka

Održavanje
Sigurnosne upute

Područja odgovornosti
Dopuštena uporaba
Zabranjena uporaba
Opasnosti pri uporabi

Ograničenja upotrebe

Elektromagnetska kompatibilnost (EMC)
FCC izjava (primjenjiva u SAD-u)
Klasifikacija lasera
Označavanje
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Odlaganje
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Introduction

The safety instructions and the user manual should be 
read through carefully before the product is used for the 
first time.
The person responsible for the product must ensure that 
all users understand these directions and adhere to them.

The symbols used have the following meanings:

�WARNING
Indicates a potentially hazardous situation or an unintended use 
which, if not avoided, will result in death or serious injury.

�CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation or an unintended use 
which, if not avoided, may result in minor injury and/or appreci-
able material, financial and environmental damage.

Important paragraphs which must be adhered to in practice 
as they enable the product to be used in a technically 
correct and efficient manner.

i

Overview

Display

On / Measure

Area /
Volume /

Pythagoras/
Memory

Clear / Off

Add / 
Subtract

Measuring 
reference / 
Unit
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Display

Battery

Units

Area /
Volume

Min/Max
Measuring

Measuring
reference

Info

Addition /
Subtraction

Pythagoras

Memory

Main line

Insert batteries

+
+-

-

i
To ensure a reli-
able use, do not 
use zinc-carbon 
batteries. 
Change batter-
ies when battery 
symbol is flash-
ing.

Sigurnosne upute i priručnik treba pročitati pažljivo prije 
nego što se proizvod koristi prvi put.

Osoba odgovorna za proizvod mora osigurati da svi koris-
nici razumiju ove upute i te ih se pridržavaju.

Postavljanje uređaja
Uvod

Označava potencijalno opasnu situaciju ili nenamjensko korištenje 
koje, ako se ne izbjegne, može dovesti do smrti ili ozbiljne ozljede.

Označava potencijalno opasnu situaciju ili nenamjensko 
korištenje koje, ako se ne izbjegne, može dovesti do manjih 
ozljeda i/ili značajne materijalne, financijske i ekološke štete.

UPOZORENJE

     PAŽNJA

Korišteni simboli imaju slijedeća značenja:

Važna pravila kojih se morate pridržavati u praksi jer 
omogućuju korištenje uređja na tehnički ispravan i učinkovit 
način.

Pregled

Zaslon

Uključivanje / 
mjerenje

Površina /  
Volumen /
Pitagora /
Memorija

Očisti / Ugasi

Dodaj  / 
oduzmi

Referenca 
mjerenja / 
jedinica

Postavljanje uređaja
Zaslon

Baterija

Površina /
Volumen

Referenca 
mjerenja

Info

Min./maks. 
mjerenje

Zbarajanje / 
oduzimanje

Glavna linija
Jedinice

Memorija

Pitagora

Kako bi se osig-
uralo pouzdano 
korištenje, 
nemojte koristiti 
cink-ugljik bat-
erije. Promjen-
ite baterije kad 
simbol baterije 
treperi. 

Montaža baterije

HR

HR
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Switching ON/OFF Clear Message Codes

2 sec
Device is 
turned OFF.

1x

Undo last action.

If the info icon appears with a 
number, observe the instruc-
tions in section "Message 
Codes". 
Example:

Adjusting measuring reference

Distance is measured from the 
front of the device.

1

Distance is measured from the rear 
of the device (standard setting).

2

Distance unit setting

0.000m
0.00m
0.00ft

0‘00‘‘ 1/16
0.00in
0 1/16in

Switch between the 
following units:

2 sec
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Measuring single distance

1

Aim active laser at target.

2

8.532 m

3 i
Target surfaces: Measuring 
errors  can occur when meas-
uring to colourless liquids, 
glass, styrofoam or semi-per-
meable surfaces or when 
aiming at high gloss surfac-
es. Against dark surfaces the 
measuring time increases.

Permament measuring

1

2 sec

8.532 m
Aim active laser at target.

2
The last value mea-
sured is displayed.

Stops permanent measur-
ing.

3

Add / Subtract

7.332 m

1

The next meas-
urement is added 
to the previous 
one.

2

1x 2x

The next meas-
urement is sub-
tracted from the 
previous one.

5.515 m
12.847 m

3 i
The result is shown in the 
main line and the measured 
value above. This process 
can be repeated as required. 
The same process can be 
used for adding or subtracting 
areas or volumes.

Rad
Uključivanje / isključivanje

Uređaj je 
isključen.

Poništi zadnju radnju.

Ako se pojavi info ikona s 
brojem, pogledajte upute u 
poglavlju “Kodovi poruka“. 
Primjer:

Očisti Kodovi poruka

Udaljenost se mjeri od prednje 
strane uređaja.

Udaljenost se mjeri sa stražnje 
strane uređaja (standardno 
podešavanje).

Podešavanje reference mjerenja

Funkcije mjerenja
Mjerenje pojedinačne udaljenosti

Površine meta: Greške pri 
mjerenju mogu nastati pri-
likom mjerenja bezbojnih 
tekućina, stkla, stiropora ili 
polu-propusnimh površina 
ili ciljajući površine 
visokog sjaja. Pri tamnim 
površinama vrijeme mjer-
enja se povećava.

Podešavanje jedinica udaljenosti

Odabir između sljedećih 
jedinica:

Rezultat je prikazan u 
glavnoj liniji, a iznad 
njega je rezultat mjerenja. 
Proces možete ponoviti 
ako je to potrebno. Isiti 
proces možete koristiti za 
zbrajanje i oduzimanje 
površina ili volumena.

Trajno mjerenje

Dodaj / oduzmi

Usmjerite aktivni laser u 
metu.

Usmjerite aktivni laser u 
metu.

Zadnja izmjerena vrijednost 
je prikazana.

Zaustavlja trajno mjer-
enje.

Slijedeće mjer-
enje je dodano 
vrijednosti 
prijašnjeg.

Slijedeće mjer-
enje je oduzeto 
od vrijednosti 
prijašnjeg.

HR HR

HR
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Area

1

1x

2

Aim laser at first 
target point.

3 4

Aim laser at sec-
ond target point. 24.352 m2

5 i
The result is shown in the 
main line and the measured 
value above. 

Volume

1

2x

2

Aim laser at first 
target point.

3 4

Aim laser at sec-
ond target point.

5 6

Aim laser at third 
target point.

78.694 m3

7 i
The result is 
shown in the 
main line and 
the measured 
value above. 
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Pythagoras (2-point)

1

3x

2

Aim laser at up-
per point.

3 4

Aim laser rectan-
gular at lower 
point.

8.294 m

5 i
The result is shown 
in the main line and 
the measured dis-
tance above. 
Pressing the meas-
uring key for 2 sec 
in the function acti-
vates automatically 
Minimum or Maxi-
mum measure-
ment. 

Pythagoras (3-point)

1

4x

2

Aim laser at up-
per point.

3 4

Aim laser at rec-
tangular point.

5 6

Aim laser at lower point.

8.294 m

7 i
The result is shown in the main 
line and the measured distance 
above. 
Pressing the measuring key for 2 
sec in the function activates auto-
matically Minimum or Maximum 
measurement. 

Funkcije mjerenja
Površina

Rezultat je prikazan u 
glavnoj liniji, a vrijednost 
mjerenja iznad njega.

Usmjerite laser 
u prvu točku 
mete,

Usmjerite laser 
u drugu točku 
mete.

Usmjerite laser 
u prvu točku 
mete,

Usmjerite laser 
u drugu točku 
mete.

Usmjerite laser u 
treću točku mete.

Rezultat je 
prikazan u 
glavnoj liniji, 
a vrijednost 
mjerenja iznad 
njega.

Volumen

Funkcije mjerenja
Pitagora (2 točke)

Usmjerite laser 
u gornju točku 
mete,

Usmjerite laser 
okomito u donju 
točku mete,

Rezultat je prikazan 
u glavnoj liniji, a 
vrijednost mjerenja 
iznad njega.
Držanjem gumba za 
mjerenje 2 sekunde 
funkcija automatski 
aktivira minimalnu 
ili maksimalnu vri-
jednost.

Pitagora (2 točke)

Usmjerite laser 
u gornju točku 
mete,

Usmjerite laser 
okomito na 
točku mete,

Usmjerite laser u donju 
točku mete,

Rezultat je prikazan u glavnoj 
liniji, a vrijednost mjerenja iznad 
njega.
Držanjem gumba za mjerenje 
2 sekunde funkcija automatski 
aktivira minimalnu ili maksi-
malnu vrijednost.

HR

HR
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Memory (5 last results)

8.294 m
5 5 last results are 

displayed.

1

5x

8.294 m
5 Navigates trough 

5 last results.

2
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* applies for 100 % target reflectivity (white painted 
wall), low background illumination, 25 ºC
** applies for 10 to 500 % target reflectivity, high back-
ground illumination, 0 ºC to 50 ºC
*** Tolerances apply from 0.05 m to 10 m with a confi-
dence level of 95%. The maximum tolerance may 
deteriorate to 0.1 mm/m between 10 m to 30 m and to 
0.15 mm/m for distances above 30 m
**** applies for 100 % target reflectivity, background 
illumination of approximately 30'000 lux

Distance measurement
Typical Measuring Tolerance* ± 2.0 mm / 0.08 in ***
Maximum Measuring 
Tolerance**

± 3.0 mm / 0.12 in ***

Range of target plate* 50 m / 164 ft
Typical Range 40 m / 132 ft
Range at unfavourable 
condition ****

35 m / 115 ft

Smallest unit displayed 1 mm / 1/16 in
Ø laser point
at distances

6 / 30 mm
(10 / 50 m)

General
Laser class 2
Laser type 635 nm, < 1 mW
Protection class IP54 (dust- and splash 

water protected)
Autom. laser switch off after 90 s
Autom. power switch-off after 180 s
Battery durability (2 x AAA) up to 3000 measure-

ments
Dimension (H x D x W) 116 x 45 x 29 mm

4.57 x 1.77 x 1.14 in
Weight (with batteries) 0.10 kg / 3.527 oz
Temperature range:
- Storage

- Operation

-25 to 70 °C
-13 to 158 °F
0 to 40 °C
32 to 104 °F

Functions
Distance measuring yes
Min/Max measuring yes
Permanent measuring yes
Addition/Subtraction yes
Area yes
Volume yes
Pythagoras 2-point, 3-point
Memory 5 results

Funkcije mjerenja
Memorija (zadnjih 5 rezultata)

Prikazano je zad-
njih 5 rezultata 
mjerenja.

Pomicanje kroz 
zadnjih 5 vrijed-
nosti.

Tehnički podaci
Mjerenje udaljenosti
Tipična tolerancija mjerenja*
Maksimalna tolerancija 
mjerenja**
Raspon ciljane ploče *
Tipičan raspon
Raspon u nepovoljnom 
stanju****
Najmanja jedinica prikazana
Ø laserske točke na 
udaljenosti

Razred lasera
Tip lasera
Razred zaštite

Autom. gašenje lasera
Autom. isključivanje el. energ.
Trajanje baterije (2 x AAA)

Dimenzije (V x D x Š)

Težina s baterijama
Raspon temperature:

Pohrana

Rad

do 3000 mjerenja

nakon 180 s
nakon 90 s

IP54 (zaštita od prašine 
i prskanja vode)

* vrijedi za 100 % reflektivnost mete (bijeli zid), 
slabo pozadinsko osvjetljenje,25 ºC ** vrijedi za 
10 do 500 % reflektivnost mete, jako pozadinsko 
osvjetljenje, 0 ºC do 50 ºC
*** Tolerancije su primjenjive od 0,05 m do 10 m 
s razinom pouzdanosti od 95%.Maksimalna tol-
erancija može se smanjiti do 0,1 mm / m. između 
10 m do 30 m i do 0,15 mm / m na udaljenosti 
iznad 30 m  
**** vrijedi za 100 % reflektivnost mete, pozadin-
sko osvjetljenje približno 30’000 lux

Mjerenje udaljenosti da
Min/maks mjerenje da
Trajno mjerenje da
Zbrajanje / oduzimanje da
Površina da
Volumen da
Pitagora 2 točke, 3 točke
Memorija 5 rezultata

Opće

Funkcije

HR HR

HR
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If the message Error does not disappear 
after switching on the device repeatedly, 
contact the dealer.
If the message InFo appears with a 
number, press the Clear button and 
observe the following instructions:

Care
• Clean the device with a damp, soft cloth.
• Never immerse the device in water.
• Never use aggressive cleaning agents 

or solvents.

Safety Instructions
The person responsible for the instrument 
must ensure that all users understand 
these directions and adhere to them.
Areas of responsibility
Responsibilities of the manufacturer 
of the original equipment: 
Makita Corporation Anjo,
Aichi 446-8502 Japan
Internet: www.makita.com
The company above is responsible for 
supplying the product, including the User 
Manual in a completely safe condition.
The company above is not responsible for 
third party accessories.
Responsibilities of the person in 
charge of the instrument:
• To understand the safety instructions on 

the product and the instructions in the 
User Manual.

• To be familiar with local safety regula-
tions relating to accident prevention.

• Always prevent access to the product by 
unauthorised personnel.

No. Cause Correction
204 Calculation error Perform measurement 

again.
252 Temperature too 

high
Let device cool down.

253 Temperature too 
low

Warm device up.

255 Received signal too 
weak, measuring 
time too long

Change target surface 
(e.g. white paper).

256 Received signal too 
high

Change target surface 
(e.g. white paper).

257 Too much back-
ground light

Shadow target area.

258 Measurement 
outside of meas-
uring range

Correct range.

260 Laser beam inter-
rupted

Repeat measurement.

Makita LD050P
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Permitted use
• Measuring distances
• Tilt measurement
Prohibited use
• Using the product without instruction
• Using outside the stated limits
• Deactivation of safety systems and 

removal of explanatory and hazard 
labels

• Opening of the equipment by using tools 
(screwdrivers, etc.)

• Carrying out modification or conversion 
of the product

• Use of accessories from other manufac-
turers without express approval

• Deliberate dazzling of third parties; also 
in the dark

• Inadequate safeguards at the surveying 
site (e.g. when measuring on roads, 
construction sites, etc.)

• Deliberate or irresponsible behaviour on 
scaffolding, when using ladders, when 
measuring near machines which are 
running or near parts of machines or 
installations which are unprotected

• Aiming directly in the sun

Hazards in use

�WARNING
Watch out for erroneous measurements if 
the instrument is defective or if it has been 
dropped or has been misused or modified. 
Carry out periodic test measurements.
Particularly after the instrument has been 
subject to abnormal use, and before, 
during and after important measurements.

�CAUTION
Never attempt to repair the product your-
self. In case of damage, contact a local 
dealer.

�WARNING
Changes or modifications not expressly 
approved could void the user’s authority to 
operate the equipment.
Limits of use

Refer to section "Technical data".
The device is designed for use in 
areas permanently habitable by 

humans. Do not use the product in explo-
sion hazardous areas or in aggressive 
environments.

Disposal

�CAUTION
Flat batteries must not be disposed of with 
household waste. Care for the environ-
ment and take them to the collection points 
provided in accordance with national or 
local regulations.
The product must not be disposed with 
household waste.
Dispose of the product appropri-
ately in accordance with the 
national regulations in force in your 
country.
Adhere to the national and country specific 
regulations.
Product specific treatment and waste 
management can be downloaded from our 
homepage.

Electromagnetic Compatibility 
(EMC)

�WARNING
The device conforms to the most stringent 
requirements of the relevant standards 
and regulations.
Yet, the possibility of causing interference 
in other devices cannot be totally 
excluded.

i

Kodovi poruka
Ako poruka Error ne nestane nakon što 
uključite uređaj nekoliko puta, kontaktira-
jte prodavača.
Ako se poruka InFo pojavi uz broj, pritis-
nite gumb Clear te pogledajte slijedeće 
upute:

•	 Uređaj očistite vlažnom mekom 
krpom.

•	 Nikada ne stavljajte uređaj u vodu.
•	 Nikada ne koristite agresivna 

otapala za čišćenje.

Održavanje Sigurnosne upute
Osoba odgovorna za proizvod mora 
osigurati da svi korisnici razumiju ove 
upute i te ih se pridržavaju.

Područja odgovornosti

Odgovornost proizvođača izvorne 
opreme:
Makita Corporation Anjo, 
Aichi 446-8502 Japan 
Internet: www.makita.com 
Tvrtka iznad je odgovorna za dostavu 
proizvoda, uključujući Upute za 
upotrebu, u potpuno sigurnom stanju.
Tvrtka gore nije odgovorana za dodatke 
od treće strane.
Odgovornosti osobe zadužene za uređaj: 
•	 Razumjeti sigurnosne upute na 

proizvodu te upute za upotrebu. 
•	 Upoznati se s lokalnim propisima o 

spriječavanju nesreća.
•	 Uvijek spriječiti pristup proizvodu 

neovlaštenim osobama.

Br.
Greška pri izračunu
Uzrok Ispravak

Previsoka 
temperatura
Preniska 
temperatura.

Primljeni signal je 
previsok
Pozadinsko svjetlo 
je prejako

Laserska zraka 
prekinuta.

Mjerenje izvan 
raspona uređaja

Primljeni signal je 
preslab, vrijeme 
mjerenja predugo

Ponovite mjerenje.

Pustite uređaj da se 
ohladi.

Promjenite površinu mete 
(npr. bijeli papir).

Zasjenite područje mete.

Ponovite mjerenje.

Popravite raspon

Promjenite površinu 
mete (npr. bijeli papir).

Ugrijte uređaj.

Sigurnosne upute
Dopuštena uporaba

Nedopuštena uporaba

•	 Mjerenje udaljenosti
•	 Mjerenje nagiba

•	 Upotreba uređaja bez uputa
•	 Upotreba izvan napisanih 

ograničenja
•	 Isključivanje sigurnosnih sustava i 

uklanjanje naljepnica objašnjenja i 
opasnosti

•	 Otvaranje opreme pomoću alata 
(odvijači, itd.)

•	 Obavljanje izmjena ili pretvorbe 
proizvoda

•	 Korištenje pribora drugih 
proizvođača, bez izričitog odo-
brenja

•	 Namjerno zasljepljivanje trećih 
osoba, također u mraku

•	 Neadekvatne mjere zaštite na 
geodetskim stranicama (npr. pri 
mjerenju na cestama, gradilištima, 
itd.)

•	 Namjerno ili neodgovorno 
ponašanje na skelama, pri 
korištenju ljestva, pri mjerenju stro-
jeva koji rade ili blizu dijelova stro-
jeva ili instalacije koji su nezaštićeni

•	 Ciljanje direktno u Sunce

Opasnosti pri uporabi

Pazite na pogrešna mjerenja ako je 
instrument neispravan ili ako je pao ili 
je zloupotrijebljen ili mijenjan. Provedite 
povremeno test mjerenja. Osobito nakon 
što je uređaj bio predmet abnormalnog 
korištenja, te prije, tijekom i nakon važnih 
mjerenja.

Promjene i preinake koje nisu izričito 
odobrene mogu poništiti korisnikovu ovlast 
za upravljanje opremom.
Ograničenja upotrebe

Pogledajte poglavlje “Tehnički podaci”.
 Uređaj je namijenjen za uporabu u 
područjima trajno naseljivim za ljude. 

Nemojte koristiti proizvod u eksplozivnim 
opasnim područjima ili u agresivnim 
sredinama.

UPOZORENJE

PAŽNJA
Nikada ne pokušavajte sami popraviti 
proizvod. U slučaju štete, obratite se 
lokalnom prodavaču.

Odlaganje

Rabljene baterije ne smiju se odlagati za-
jedno s kućnim otpadom. Brinite za okoliš 
te ih odnesite do odlagališta koje je u 
skladu s nacionalnim i lokalnim propisima.
Proizvod se ne smije odlagati s kućnim ot-
padom. Zbrinite proizvod na odgovarajući 
način u skladu s nacionalnim propisima 
na snazi u vašoj zemlji. Pridržavajte se 
nacionalnih propisa. Poseban tretman 
za ovaj uređaj i gospodarenje otpadom 
možete preuzeti s naše web stranice.

PAŽNJA
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Permitted use
• Measuring distances
• Tilt measurement
Prohibited use
• Using the product without instruction
• Using outside the stated limits
• Deactivation of safety systems and 

removal of explanatory and hazard 
labels

• Opening of the equipment by using tools 
(screwdrivers, etc.)

• Carrying out modification or conversion 
of the product

• Use of accessories from other manufac-
turers without express approval

• Deliberate dazzling of third parties; also 
in the dark

• Inadequate safeguards at the surveying 
site (e.g. when measuring on roads, 
construction sites, etc.)

• Deliberate or irresponsible behaviour on 
scaffolding, when using ladders, when 
measuring near machines which are 
running or near parts of machines or 
installations which are unprotected

• Aiming directly in the sun

Hazards in use

�WARNING
Watch out for erroneous measurements if 
the instrument is defective or if it has been 
dropped or has been misused or modified. 
Carry out periodic test measurements.
Particularly after the instrument has been 
subject to abnormal use, and before, 
during and after important measurements.

�CAUTION
Never attempt to repair the product your-
self. In case of damage, contact a local 
dealer.

�WARNING
Changes or modifications not expressly 
approved could void the user’s authority to 
operate the equipment.
Limits of use

Refer to section "Technical data".
The device is designed for use in 
areas permanently habitable by 

humans. Do not use the product in explo-
sion hazardous areas or in aggressive 
environments.

Disposal

�CAUTION
Flat batteries must not be disposed of with 
household waste. Care for the environ-
ment and take them to the collection points 
provided in accordance with national or 
local regulations.
The product must not be disposed with 
household waste.
Dispose of the product appropri-
ately in accordance with the 
national regulations in force in your 
country.
Adhere to the national and country specific 
regulations.
Product specific treatment and waste 
management can be downloaded from our 
homepage.

Electromagnetic Compatibility 
(EMC)

�WARNING
The device conforms to the most stringent 
requirements of the relevant standards 
and regulations.
Yet, the possibility of causing interference 
in other devices cannot be totally 
excluded.

i

Elektromagnetska 
kompatibilnost (EMC)

Uređaj odgovara najstrožim zahtjevima 
odgovarajućih normi i propisa. Ipak, 
mogućnost uzrokovanja smetnje na 
drugim uređajima ne može biti potpuno 
isključena.

UPOZORENJE

UPOZORENJE
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FCC statement (applicable in U.S.)
This equipment has been tested and found 
to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to part 15 of the 
FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential instal-
lation.This equipment generates, uses and 
can radiate radio frequency energy and, if 
not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful inter-
ference to radio communications.
However, there is no guarantee that inter-
ference will not occur in a particular instal-
lation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user 
is encouraged to try to correct the interfer-
ence by one or more of the following 
measures:
• Reorient or relocate the receiving 

antenna.
• Increase the separation between the 

equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on 

a circuit different from that to which the 
receiver is connected.

• Consult the dealer or an experienced 
radio/TV technician for help.

Laser classification

The device produces visible laser beams, 
which are emitted from the instrument:
It is a Class 2 laser product in accordance 
with:
• IEC60825-1 : 2007 „Radiation safety of 

laser products“
Laser Class 2 products:
Do not stare into the laser beam or direct it 
towards other people unnecessarily. Eye 
protection is normally afforded by aversion 
responses including the blink reflex.

�WARNING
Looking directly into the beam with optical 
aids (e.g. binoculars, telescopes) can be 
hazardous.

�CAUTION
Looking into the laser beam may be 
hazardous to the eyes.

Labelling

Subject to change (drawings, descriptions 
and technical data) without prior notice.

Laser Radiation 
Do not stare into the beam 

Laser class 2 
acc. IEC 60825-1:2007 

Maximum radiant power: <1mW 
Emitted wavelength: 620-690nm 

Beam divergence: 0.16 x 0.6 mrad 
Impulse duration: 0.2 x 10-9s - 0.8 x 10-9s

Makita Corporation Anjo, Aichi, Japan

FCC izjava (primjenjiva u SAD-u)
Ova oprema je testirana i utvrđeno je 
da u skladu s ograničenjima za klasu 
uređaja Bdigital, sukladno dijelu 15 FCC 
Pravilnika. Ova ograničenja su osmišljena 
za osiguravanje razumne zaštite od 
opasnih smetnji u stambenim instalaci-
jama. Oprema generira, koristi i može 
zračiti radio-frekventnu energiju i ako se 
ne instalira i koristi u skladu s uputama, 
može uzrokovati štetne smetnje radijskim 
komunikacijama. Međutim, ne postoji 
jamstvo da se smetnje ipak neće pojaviti 
u pojedinim dijelovima instalacija. Ako ova 
oprema uzrokuje štetne smetnje radio ili 
televizijskom prijemu, što se može utvrditi 
uključivanjem i isključivanjem opreme, 
korisniku preporučujemo da pokuša 
ispraviti smetnje pomoću jedne ili više od 
sljedećih mjera: 
•	 Preusmjerite ili premjestite antenu.
•	 Povećajte razmak između opreme i 

prijemnika.
•	 Spojiti opremu u utičnicu na 

drukčijem strujnom krugu od onog 
na koji je spojen prijemnik.

•	 Preusmjerite ili premjestite antenu.
•	 Posavjetujte se s prodavačem ili 

iskusnim radio / TV tehničarom za 
pomoć.

Sigurnosne upute

Gledanje izravno u zraku optičkim 
pomagalima (npr. dvogled, teleskop) može 
biti opasno.

UPOZORENJE

Gledanje u laserske zrake može biti 
opasno za oči.

PAŽNJA

Uređaj stvara vidljive laserske zrake, koje 
su emitirane iz instrumenta: To je klasa 2 
laserskih proizvoda u skladu s:
•	 IEC60825-1 : 2007  

„Radijacijska sigurnost laserskih 
proizvoda “

Proizvodi klase lasera 2:
Ne gledajte u lasersku zraku ili je usmjer-
avajte prema drugim ljudima nepotrebno.  
Oči obično štite refleksni odgovori (treptaj).

Klasifikacija lasera Označavanje

Podložno promjenama (crteži, opisi i 
tehnički podaci), bez prethodne najave.

Radijacijski laser 
Nemojte gledati u zrake

Razred lasera 2 
acc. IEC 60825-1:2007 

Maksimalna rad. snaga: <1mW 
Emitirana valna duljina: 620-690nm 

Divergencija zrake: 0.16 x 0.6 mrad  
Trajanje impulsa: 0.2x10-9s - 0.8x10-9s
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